
プロジェクト・ドーハ ミーティング 5月16日(水)

１．大まかなタイムライン

・フォーラム

・閣僚会議

・シンポジウム

・戦略会議

・（ベンキョー会）

・（ほかプロジェクトの活動）

２．フォーラム

・どんなものか

・何ができるか

・何をしたいか

・何のためにやるか

３．役割分担（？）について

４．以降のスケジュール

ミーティング日程・場所

ベンキョー会日程・場所

ほか

５．ベンキョー会へ向けて、しつも～ん。

先週までに決まったこと

やること

・ミーティング（毎週木曜日）

・ベンキョー会（基本的に月曜日）

ベンキョー会で

・内輪でスタート（のちのち外部に対してやるのもありで）

▽WTO全般を見るような形でスタート

▽週を追って順にネタ別にやる

▽それぞれの興味のあるネタに分かれてやる

って感じだよね？

・外向きもやりたい（ってのはてっつだけだけど… (^_^;) ）



１．大まかなタイムライン

・フォーラム

・閣僚会議

・シンポジウム

・戦略会議

・（ベンキョー会）

・（ほかプロジェクトの活動）

水 木 プロジェクト フォーラム 閣僚会議 シンポジウム 戦略会議

5/16

5/24

5/31

6/7 場所取りなど

6/14

6/21 渡航メンツ確定

6/27 企画概要完成 申し込み期限

7/4 広報開始 （7月2日）

7/11

7/18

7/25 夏前最後のＭ？

8/1

8/8

8/15 合宿(1)？

8/22

8/29

9/5 合宿(2)？ フォーラム？ 場所取りなど

9/12 夏後初Ｍ？

9/19

9/26 （航空券）

10/3 （ロジ）

10/10 場所取りなど？ 企画概要完成

10/17 広報開始 広報開始

10/24

10/31

11/7 ＠ドーハ

11/14 企画概要完成？ （11月9日～13日）

11/21 広報開始？ 報告会（＠シンポ→） 22日？23日？ 24日？25日？

11/28

12/5

12/12

12/19 報告書

12/26

1/2

1/9 フォーラム？



２．フォーラム

・どんなものか

・何ができるか

・何をしたいか

・何のためにやるか

グローバル化の中で、国境という垣根が取り払われつつある今、

貿易はますます私たちの生活に密接に関わってきています。そし

て、WTO (世界貿易機関) は、貿易の自由化を推しすすめ、この流

れを一層加速させています。一方で、経済的効率・短期的利益の

みを優先させた、安易な貿易の自由化には、根強い反対意見もあ

ります。農業・林業・漁業などの一次産業の貿易においては、そ

れらが環境の中で受け持つ役割を把握した上でわたしたち人類が

生活できるような環境を持続できる範囲内で収穫や伐採が行われ

るべきでしょう。また、発展途上国で、多くの労働者が巨大多国

籍企業に驚くほどの低賃金で雇われている現実も、何らかの改善

措置を必要とする課題の一つです。

わたしたちは、次世代を担う青年としても、これら世界規模で起

こっている様々な問題を、ただ見過ごすわけにはいきません。こ

のフォーラムにおける青年同士の交流を通して、WTOに代表され

る、現在の世界の貿易システムに関しての理解が深まるととも

に、その抱える課題を認識し、それを克服するための現実的な行

動につなげることができれば、と考えています。

参考：前回（1999年11月；シアトルのメッチャ直前）開催趣旨

「フォーラム」とは

・全国から………………（１）

・学生を…………………（２）

・１００人くらい………（３） 集めて、

・環境と貿易……………（４） ＆

・開発と貿易……………（５） っていうネタを

・ドーハ閣僚会議………（６） を見据えて

・２泊３日の合宿………（７） しよっか？

みたいな感じっす。

なぜ「フォーラム」か

外ヅラ的に

・WTOのことを少しでも広めたい

・俺らの年代の連中で考えてみたい

・WTOって広い枠を一度でまとめて見る機会ができたらいいかも

（時間が短い／規模が小さいと、１回にやれることが限られる）

プロジェクト的に

・企画する中で、ネタあるいは団体／人のつながりが分かる

・これを「起爆剤（？）」にする→ドーハ＆戦略会議へ

・戦略会議をホストするための（悪く言えば）練習にする

個人的に

・いろんな人と会える



３．役割分担（？）について

何が必要か

・プロジェクトの運営

コーディネーター／プロジェクトマネージャー？

外務：外部団体との連携？

ベンキョー会／イベント担当？

ミーティング／ベンキョー会／合宿？とか？

財務（←！！！）

ほかは？

・フォーラム

コーディネーター

ロジスティッシャン：施設・機材・メシ（←これ重要） など

外部関係：協力団体

広報担当

財務担当

ほか？

・閣僚会議

コーディネーター

ロジスティッシャン：航空券・宿泊・移動手段、などなど

外部関係：外部団体（メディア含む）との連携

申請／公式ルート／ビザ？担当？

現地イベント情報マネージャー？

財務担当

情報担当＠日本

・シンポジウム

コーディネーター

ロジスティッシャン：施設

広報担当

財務担当

・戦略会議

コーディネーター

広報／外部関係担当

財務担当

ロジスティッシャン：施設・宿泊・移動手段確保、ほか

コンテンツマネージャー？



５．ベンキョー会へ向けて、しつも～ん。

４．以降のスケジュール

ミーティング日程・場所

ベンキョー会日程・場所

ほか

全体会 全体会

例会

勉強会Ｍ Ｍ

Ｍ

Ｍ

Ｍ

Ｍ

Ｍ

マレーシア
報告会 SF報告会

プラハ
報告会

ホノルル
報告会

ジュネーブ
報告会 タイ報告会

StaffM

StaffM

StaffM

StaffM

StaffM

DM

DM

DM

DM

勉強会

勉強会

勉強会

勉強会

勉強会

勉強会

勉強会

勉強会

勉強会

Ｍ

Ｍ

Ｍ

StaffM

DM勉強会

勉強会

Ｍ

Ｍ

場所をどうするか

勉強会予定：『WTOが世界を変える？』（赤本？）から

5月21日：3章（食の安全と貿易自由化）＆ 6章（日本の農業は今）

5月28日：4章（サービス）＆ 7章（生命特許）

6月4日：1章（世界の森林）＆ 8章（世界の農業）



SAGE
Solid Actions on
Globalization & Environment
c/o Kohei Ota
192-205 Taishogun-
higashitakatsukasa-cho
Kita-ku, Kyoto 602-8333
JAPAN
August 10, 1999

External Relations Division
Centre William Rappard
154 rue de Lausanne
1211 Geneva 21
SWITZERLAND

To Whom It May Concern:

Please consider us an applicant for the attendance at the
third Ministerial Conference of the WTO to be held in Seattle this
November. Presentation of our activities is as follows.

With the spread of capitalism, the increasing economies of
scale, and the introduction of information technology, we have
entered the age of globalization, in which giant capitals play the
key roles in the world economy. These giant capitals function on
the multinational scale, and hence there arises the issue of free
trade.

Free trade is encouraged by the WTO, the successor of the
GATT. The WTO is lead by the U.S., who holds some of the world's
largest capitals. It has set its terminal goal as to create
perfectly free markets worldwide.

However, some argue that the creation of free markets would
lead to further earning differentials and concentration of capitals.

The markets of forest, marine and agricultural resources, up
to now, have been protected by tariff regulations. If these markets
are freed, then it can be assumed that deforestation and excessive
consumption of natural resources would increase significantly. This
would mean the advancement of unsustainable development for our
environment.

As an NGO, we feel that the economic disparity that occurs
as a result of world trade needs to be recognized. As citizens of a
nation that has now become an economic giant in the world economy,
we see the need to spread both the positive and the negative effects
that accompany world trade. We are the next generation to bear the
future. Now is the time to re-examine the actual side-effects from
enhancing world trade.

We are a new NGO cited in Kyoto, Japan, with members from
universities all over Kyoto. Our main objective is to establish a
strong network with other groups, especially with those that consist
of similar age groups. An example of this would be the seminar,
which we play to have with A SEED Japan this November.

The members of our NGO have been active in various trade-
related issues. One member has participated in the Kyoto Conference
last year on Greenhouse gas emissions. He took part in the
observer's conference, COP3, as a representative of Japanese
students.

The head of our NGO took part in the Conference on
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Globalization and Forest held by NGO's such as the IFG
(International Forum on Globalization). Over forty participants
from fourteen countries reported their current domestic forest
conditions in relation to globalization. Through cooperation, an
action plan was drawn up to work towards stopping deforestation.

As a group, we have invited various professionals from both
Japan and outside Japan to come and speak to us about issues such as
agriculture, the timber industry, and the North-South problems.

We also have taken part in the negotiations with the MITI
(Ministry of International Trade and Industry) and the MAF (Ministry
of Agriculture and fishery) along with other NGO's this August.

Through participating in international conferences, we want
to extend our areas of action not only to the domestic level but to
the international level. This is to encourage Japan as well as
other countries to recognize their own cultural uniqueness, which
thus creates differences in their economic features and activities.
This is important as a step before opening their markets to free
trade.

It can be said that the WTO is sure to benefit from
providing an opportunity for such NGO with young active members to
take a seat in the international conferences. We would like to
cooperate in order to make the WTO a more democratic organization.
We, as students, want to take advantage of our free thoughts and
actions for our generation to become more familiar with social
issues regarding globalization.

Very Truly Yours,

Tets Nagamoto
International Relations Division,
SAGE




